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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun, meaning “they” and referring to the assembled members of the Sanhedrin.  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Herod.

“Then they said to him,”
 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun BĒTHLEEM, meaning “‘In Bethlehem.”  With this we have the adverbial genitive of place from the feminine singular article and proper noun IOUDAIA, meaning “of Judea.”

“‘In Bethlehem of Judea;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner; thus; or so.”  Next we have the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of being as a result of a past, completed action.


The passive voice indicates that something received the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “by the prophet.”

“for thus it stands written by the prophet:”
Mt 2:5 corrected translation
“Then they said to him, ‘In Bethlehem of Judea; for thus it stands written by the prophet:”
Explanation:
1.  “Then they said to him,”

a.  Matthew continues the story of Herod’s encounter with the Sanhedrin by telling us what the priests and scribes said to him in answer to question about where the Messiah was supposed to be born.


b.  Notice that the priests and scribes don’t suspect any evil on the part of Herod.  As far as they can tell, he is asking a legitimate question, and they do not try to evade answering him.  He appears to be sincere in his request for information and they appear to be forthright and forthcoming in their immediate answer.  They don’t stall for time or discuss the matter amongst themselves, but give Herod the answer immediately.  They suspect nothing, and Herod is not about to tip his hand.

2.  “‘In Bethlehem of Judea;”

a.  This quotes the immediate answer of the priests and scribes.  The Messiah has been born in a city only five miles south of Jerusalem.  They could walk there in less than an hour and a half.  They could ride a horse there in less than a half hour.


b.  Most importantly, this answer tells Herod that the Messiah is within his jurisdiction.  He has control and authority over this area.  He can do whatever he wants without interference from any other governing authority.


c.  The reason ‘Judea’ is mentioned is because there was another town named Bethlehem in Galilee (Josh 19:15).  Because Bethlehem of Judea was well known to be the city of David’s birth and upbringing, it was also well known that David’s greater son and future king of Israel would come from the city of David.  This would further confirm Herod’s fears of a ‘usurper’ to his throne.

3.  “for thus it stands written by the prophet:”

a.  The members of the Sanhedrin go on to explain that the answer to Herod’s question about the location of the birth of the Messiah is confirmed by the statement in the Old Testament Scriptures as recorded by one of the prophets of Israel.


b.  The phrase “it stands written” is a common reference to a statement in the Jewish Scriptures.  The prophet in this case is Micah, and the quote is from Micah 5:2, written between 730-710 B.C., that is, 700 years before the fulfillment of the prophecy.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The answer to Herod’s question was simple, because Micah the prophet had given the precise location centuries before: the Messiah would be born in Bethlehem (Micah 5:2).”


b.  “Herod’s experts came up with a speedy reply.  This is interesting, for we read in John’s Gospel of an opinion that nobody knows where the Christ will come from (Jn 7:27).  But such views were not found among Herod’s men; for them it was quite clear that Bethlehem was the place, and they were able to quote Scripture to make their point.  They thus showed that their failure to believe was not due to ignorance.  Israel knew precisely where the King of the Jews would be born, but it was the Gentiles who worshiped him first.  When they say that it was written through the prophet they are reasoning that God is the author of Scripture; the prophet was no more than his instrument.  It is interesting that, although they could say immediately where the Messiah would be born, they apparently did nothing about the report that the Magi brought.”
  In other words, they couldn’t get up and go to Bethlehem; such was their negative volition to the word of God.

c.  “Every Jew down to this day is faced by Micah 5:2 and the Sanhedrin’s answer to Herod.  If Jesus is not this Messiah, then let the Jew tell us what Micah 5:2 means and let him contradict both this prophet and his own Sanhedrin, if he will.  To this day all men are able to examine the answer and to see for themselves whether it is correct according to Micah’s word.  The only alternative is to reject Micah and tougher with him the Old Testament as such.”
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